
語彙 第 70 組
N1 單字練習單 — 第 70 組（1381〜1400）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 70 組（1381〜1400）・共 20 字

1 著名
ちょめい

chomei な形

著名、有名（在某領域享有盛名、廣為人知；比「有名」更書面、莊重，常用於人物、作家、學者等）

著名

例 会場には各界の著名な人士が集まり、盛大な授賞式となった。 會場聚集了各界的著名人士，成為一場盛大的頒獎典禮。
かいじょう かっかい ちょめい じんし あつ せいだい じゅしょうしき

2 治療費
ちりょうひ

chiryouhi 名 治療費、醫療費用

治療費

例 入院が長引いたため、治療費の負担がかなり大きくなった。 由於住院時間拉長，治療費的負擔變得相當沉重。
にゅういん ながび ちりょうひ ふたん おお

3 賃金
ちんぎん

chingin 名 工資、薪資

賃金

例 最低賃金の引き上げが議論されている。 最低工資的調漲正受到討論。
さいていちんぎん ひ あ ぎろん

4 沈痛
ちんつう

chintsuu な形 沉痛

沈痛

例 遺族代表は沈痛な面持ちで謝意を述べた。 遺屬代表以沉痛的神情致謝。
いぞくだいひょう ちんつう おもも しゃい の



5 陳腐
ちんぷ

chinpu な形 陳腐、老套

陳腐

例 新人作家の作品は題材こそ新しいが、表現は陳腐と言わざるを得ない。 新銳作家的作品雖題材新穎，但表達不得不說已
しんじん さっか さくひん だいざい あたら ひょうげん ちんぷ い え

是老套。

6 追加料金
ついかりょうきん

tsuika-ryoukin 名 追加費用、加價（超出基本服務範圍時）

追加料金

例 再チェックの回数を超えると、追加料金が発生します。 若超過複查次數，將會產生追加費用。
さい かいすう こ ついか りょうきん はっせい

7 追及
ついきゅう

tsuikyuu 名 追究、追問

追及

例 記者は厳しく責任の所在を追及した。 記者嚴厲追究責任歸屬所在。
きしゃ きび せきにん しょざい ついきゅう

8 追跡
ついせき

tsuiseki 名 追蹤、追緝

追跡

例 容疑者の動向は警察によって追跡されていた。 嫌犯的動向受到警方追蹤。
ようぎしゃ どうこう けいさつ ついせき

9 終の住処
ついのすみか

tsuinosumika 名 最終的歸宿、終老的居所

終の住処

例 父は長年勤めた会社を退職し、故郷の古民家を終の住処と定めた。 父親從工作多年的公司退休後，將故鄉的古民宅選作
ちち ながねんつと かいしゃ たいしょく こきょう こみんか つい すみか さだ

了最終的歸宿。

10 追放
ついほう

tsuihou 名 驅逐、放逐

追放

例 不正を働いた役員は業界から追放された。 做出不法行為的董事被逐出業界。
ふせい はたら やくいん ぎょうかい ついほう



11 通学路
つうがくろ

tsuugakuro 名 上學路線、通學道路

通学路

例 子どもの安全を守るため通学路に見守り隊が配置された。 為了守護孩子的安全，在上學路線上安排了守望隊。
こ あんぜん まも つうがくろ みまも たい はいち

12 痛烈
つうれつ

tsuuretsu な形 猛烈、嚴厲

痛烈

例 批評家から痛烈な批判を浴びた。 受到評論家猛烈的批評。
ひひょうか つうれつ ひはん あ

13 通路を広く取る
つうろをひろくとる

tsuuro-wo-hiroku-toru 他 把通道留得寬一些（無障礙、輪椅通行考量）

通路を広く取る

例 テーブルを小さくして通路を広く取ることにした。 我們決定把桌子變小，讓通道留得更寬。
ちい つうろ ひろ と

14 司る
つかさどる

tsukasadoru 動 掌管、主持

司る

例 祭祀を司るのは代々長男と定められていた。 祭祀代代由長男掌管乃是定例。
さいし つかさど だいだいちょうなん さだ

15 使わずじまい
つかわずじまい

tsukawazujimai 名 結果沒用上、最終未使用

使わずじまい

例 旅行のために買った日傘は雨続きで使わずじまいだった。 為旅行買的陽傘，因為連日下雨，最終都沒用上。
りょこう か ひがさ あめつづ つか

16 突きつける
つきつける

tsukitsukeru 動 猛然遞出、強行擺在面前

突きつける

例 彼は証拠の写真を相手に突きつけた。 他將證據照片猛然遞到對方眼前。
かれ しょうこ しゃしん あいて つ



17 突き止める
つきとめる

tsukitomeru 動 查明、追究出

突き止める

例 火災の原因を突き止めるのに数か月を要した。 查明火災原因花了數個月時間。
かさい げんいん つ と すう げつ よう

18 月並み
つきなみ

tsukinami な形 平凡老套、了無新意（千篇一律、缺乏新鮮感）

月並み

例 感謝の気持ちを伝えたいのに、どうしても月並みな言葉しか出てこないのがもどかしい。 明明想表達感謝之意，卻只
かんしゃ きも つた つきな ことば で

說得出老套的話語，令人心焦難耐。

19 尽くし
づくし

zukushi 他 全是…、滿滿都是（接尾）

尽くし

例 祝いの席に並べられたのは海の幸づくしの料理だった。 宴席上擺滿了滿是海鮮的料理。
いわ せき なら うみ さち りょうり

20 償う
つぐなう

tsugunau 動 賠償、彌補（罪過）

償う

例 過去の過ちは行動で償うほかない。 過去的錯誤只能用行動來彌補。
かこ あやま こうどう つぐな



語彙 第 70 組
N1 單字練習單 — 第 70 組（1381〜1400）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：著名、有名（在某領域享有盛名、廣為人知；比「有名」更書面、莊重，常用於人物、作家、學者等）（chomei）

会場には各界の な人士が集まり、盛大な授賞式となった。 會場聚集了各界的著名人士，成為一場盛大的頒
かいじょう かっかい じんし あつ せいだい じゅしょうしき

獎典禮。

2 提示：治療費、醫療費用（chiryouhi）

入院が長引いたため、 の負担がかなり大きくなった。 由於住院時間拉長，治療費的負擔變得相當沉重。
にゅういん ながび ふたん おお

3 提示：工資、薪資（chingin）

最低 の引き上げが議論されている。 最低工資的調漲正受到討論。
さいてい ひ あ ぎろん

4 提示：沉痛（chintsuu）

遺族代表は な面持ちで謝意を述べた。 遺屬代表以沉痛的神情致謝。
いぞくだいひょう おもも しゃい の

5 提示：陳腐、老套（chinpu）

新人作家の作品は題材こそ新しいが、表現は と言わざるを得ない。 新銳作家的作品雖題材新穎，但表達
しんじん さっか さくひん だいざい あたら ひょうげん い え

不得不說已是老套。

6 提示：追加費用、加價（超出基本服務範圍時）（tsuika-ryoukin）

再チェックの回数を超えると、追加料金が発生します。 若超過複查次數，將會產生追加費用。
さい かいすう こ ついか りょうきん はっせい

7 提示：追究、追問（tsuikyuu）

記者は厳しく責任の所在を した。 記者嚴厲追究責任歸屬所在。
きしゃ きび せきにん しょざい

8 提示：追蹤、追緝（tsuiseki）

容疑者の動向は警察によって されていた。 嫌犯的動向受到警方追蹤。
ようぎしゃ どうこう けいさつ

9 提示：最終的歸宿、終老的居所（tsuinosumika）

父は長年勤めた会社を退職し、故郷の古民家を終の住処と定めた。 父親從工作多年的公司退休後，將故
ちち ながねんつと かいしゃ たいしょく こきょう こみんか つい すみか さだ

鄉的古民宅選作了最終的歸宿。

10 提示：驅逐、放逐（tsuihou）

不正を働いた役員は業界から された。 做出不法行為的董事被逐出業界。
ふせい はたら やくいん ぎょうかい



11 提示：上學路線、通學道路（tsuugakuro）

子どもの安全を守るため に見守り隊が配置された。 為了守護孩子的安全，在上學路線上安排了守望隊。
こ あんぜん まも みまも たい はいち

12 提示：猛烈、嚴厲（tsuuretsu）

批評家から な批判を浴びた。 受到評論家猛烈的批評。
ひひょうか ひはん あ

13 提示：把通道留得寬一些（無障礙、輪椅通行考量）（tsuuro-wo-hiroku-toru）

テーブルを小さくして通路を広く取ることにした。 我們決定把桌子變小，讓通道留得更寬。
ちい つうろ ひろ と

14 提示：掌管、主持（tsukasadoru）

祭祀を司るのは代々長男と定められていた。 祭祀代代由長男掌管乃是定例。
さいし つかさど だいだいちょうなん さだ

15 提示：結果沒用上、最終未使用（tsukawazujimai）

旅行のために買った日傘は雨続きで使わずじまいだった。 為旅行買的陽傘，因為連日下雨，最終都沒用
りょこう か ひがさ あめつづ つか

上。

16 提示：猛然遞出、強行擺在面前（tsukitsukeru）

彼は証拠の写真を相手に突きつけた。 他將證據照片猛然遞到對方眼前。
かれ しょうこ しゃしん あいて つ

17 提示：查明、追究出（tsukitomeru）

火災の原因を突き止めるのに数か月を要した。 查明火災原因花了數個月時間。
かさい げんいん つ と すう げつ よう

18 提示：平凡老套、了無新意（千篇一律、缺乏新鮮感）（tsukinami）

感謝の気持ちを伝えたいのに、どうしても月並みな言葉しか出てこないのがもどかしい。 明明想表達
かんしゃ きも つた つきな ことば で

感謝之意，卻只說得出老套的話語，令人心焦難耐。

19 提示：全是…、滿滿都是（接尾）（zukushi）

祝いの席に並べられたのは海の幸 の料理だった。 宴席上擺滿了滿是海鮮的料理。
いわ せき なら うみ さち りょうり

20 提示：賠償、彌補（罪過）（tsugunau）

過去の過ちは行動で償うほかない。 過去的錯誤只能用行動來彌補。
かこ あやま こうどう つぐな



語彙 第 70 組
N1 單字練習單 — 第 70 組（1381〜1400）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  著名 chomei・な形 著名、有名（在某領域享有盛名、廣為人知；比「有名」更書面、莊重，常用於人物、作家、學者
ちょめい

等）

2  治療費 chiryouhi・名 治療費、醫療費用
ちりょうひ

3  賃金 chingin・名 工資、薪資
ちんぎん

4  沈痛 chintsuu・な形 沉痛
ちんつう

5  陳腐 chinpu・な形 陳腐、老套
ちんぷ

6  追加料金 tsuika-ryoukin・名 追加費用、加價（超出基本服務範圍時）
ついかりょうきん

7  追及 tsuikyuu・名 追究、追問
ついきゅう

8  追跡 tsuiseki・名 追蹤、追緝
ついせき

9  終の住処 tsuinosumika・名 最終的歸宿、終老的居所
ついのすみか

10  追放 tsuihou・名 驅逐、放逐
ついほう

11  通学路 tsuugakuro・名 上學路線、通學道路
つうがくろ

12  痛烈 tsuuretsu・な形 猛烈、嚴厲
つうれつ

13  通路を広く取る tsuuro-wo-hiroku-toru・他 把通道留得寬一些（無障礙、輪椅通行考量）
つうろをひろくとる

14  司る tsukasadoru・動 掌管、主持
つかさどる

15  使わずじまい tsukawazujimai・名 結果沒用上、最終未使用
つかわずじまい

16  突きつける tsukitsukeru・動 猛然遞出、強行擺在面前
つきつける

17  突き止める tsukitomeru・動 查明、追究出
つきとめる

18  月並み tsukinami・な形 平凡老套、了無新意（千篇一律、缺乏新鮮感）
つきなみ

19  尽くし zukushi・他 全是…、滿滿都是（接尾）
づくし

20  償う tsugunau・動 賠償、彌補（罪過）
つぐなう

例句完整版 例句解答

1. 会場には各界の著名な人士が集まり、盛大な授賞式となった。 會場聚集了各界的著名人士，成為一場盛大的頒獎典
かいじょう かっかい ちょめい じんし あつ せいだい じゅしょうしき

禮。

2. 入院が長引いたため、治療費の負担がかなり大きくなった。 由於住院時間拉長，治療費的負擔變得相當沉重。
にゅういん ながび ちりょうひ ふたん おお

3. 最低賃金の引き上げが議論されている。 最低工資的調漲正受到討論。
さいていちんぎん ひ あ ぎろん

4. 遺族代表は沈痛な面持ちで謝意を述べた。 遺屬代表以沉痛的神情致謝。
いぞくだいひょう ちんつう おもも しゃい の



5. 新人作家の作品は題材こそ新しいが、表現は陳腐と言わざるを得ない。 新銳作家的作品雖題材新穎，但表達不得不說
しんじん さっか さくひん だいざい あたら ひょうげん ちんぷ い え

已是老套。

6. 再チェックの回数を超えると、追加料金が発生します。 若超過複查次數，將會產生追加費用。
さい かいすう こ ついか りょうきん はっせい

7. 記者は厳しく責任の所在を追及した。 記者嚴厲追究責任歸屬所在。
きしゃ きび せきにん しょざい ついきゅう

8. 容疑者の動向は警察によって追跡されていた。 嫌犯的動向受到警方追蹤。
ようぎしゃ どうこう けいさつ ついせき

9. 父は長年勤めた会社を退職し、故郷の古民家を終の住処と定めた。 父親從工作多年的公司退休後，將故鄉的古民宅選
ちち ながねんつと かいしゃ たいしょく こきょう こみんか つい すみか さだ

作了最終的歸宿。

10. 不正を働いた役員は業界から追放された。 做出不法行為的董事被逐出業界。
ふせい はたら やくいん ぎょうかい ついほう

11. 子どもの安全を守るため通学路に見守り隊が配置された。 為了守護孩子的安全，在上學路線上安排了守望隊。
こ あんぜん まも つうがくろ みまも たい はいち

12. 批評家から痛烈な批判を浴びた。 受到評論家猛烈的批評。
ひひょうか つうれつ ひはん あ

13. テーブルを小さくして通路を広く取ることにした。 我們決定把桌子變小，讓通道留得更寬。
ちい つうろ ひろ と

14. 祭祀を司るのは代々長男と定められていた。 祭祀代代由長男掌管乃是定例。
さいし つかさど だいだいちょうなん さだ

15. 旅行のために買った日傘は雨続きで使わずじまいだった。 為旅行買的陽傘，因為連日下雨，最終都沒用上。
りょこう か ひがさ あめつづ つか

16. 彼は証拠の写真を相手に突きつけた。 他將證據照片猛然遞到對方眼前。
かれ しょうこ しゃしん あいて つ

17. 火災の原因を突き止めるのに数か月を要した。 查明火災原因花了數個月時間。
かさい げんいん つ と すう げつ よう

18. 感謝の気持ちを伝えたいのに、どうしても月並みな言葉しか出てこないのがもどかしい。 明明想表達感謝之意，卻
かんしゃ きも つた つきな ことば で

只說得出老套的話語，令人心焦難耐。

19. 祝いの席に並べられたのは海の幸づくしの料理だった。 宴席上擺滿了滿是海鮮的料理。
いわ せき なら うみ さち りょうり

20. 過去の過ちは行動で償うほかない。 過去的錯誤只能用行動來彌補。
かこ あやま こうどう つぐな

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


